Evangel* in LXX and GNT

Of course, of course, you need to do a lot more than list the uses of a word in some of the relevant literature if
you are hoping to understand what’s going on with that word. But you mustn’t do less - and it’s not a bad
starting point. If you have access to people who really know about this stuff — like the Biblical Studies
department at Oak Hill College — then make sure you use it.

I’m never sure how much to trust either my ability to search for the right terms or the search engine’s ability
to get things exactly right. So this list may well be incomplete or inaccurate. But I'd hope that it is at least
90% correct.

Other places worth consulting in thinking about “evangel*” include:

1. Obvious starting points — BAGD/BDAG; TDNT; NIDNT; NDT; NBD; NDBT; DJG; DPL; DLNT
2. Peter Jensen — The Revelation of God — IVP, 2002 — esp pp.31-63

3. Chris Green (ed.) — God’s Power to Save — IVP, 2006

4. Tom Wright — Fresh Perspectives — esp. pp.59-82 (extracts at http://davidpfield.com/other/NTW-
Fresh.pdf)

Derrick Olliff — The Return of the King - http://www.davidpfield.com/other/Olliff-Gospel-King.pdf
Crossan and Reed — In Search of Paul — extracts at http://davidpfield.com/other/Crossan-Paul.pdf

oW

A. Evangel* in LXX

Note: I have not translated these passages, nor taken them from an English translation of the LXX. They are
from the ASV translation of the Hebrew Old Testament and thus in several instances the English here does
NOT represent a translation of the Greek above. In some cases (e.g. (Is. 60.6) this is quite significant.

English references

ISam 31:9; II Sam 1:20, 4:10, 18:19,20, 22, 25, 26, 27, 31; I Kings 1:42; 1I Kings 7:9; I Chron 10:9; Ps
40.9; Ps 68:11; Ps 96:2; Is 40:9; Is 52:7; Is 60:6; Is 61:1; Jer 20:15; Nah 1:15

(Also in Joel 3.5 LXX (Eng 2.32 but not in BHS/EVV) and PsSol 11:1)

I Kings (Eng-1ISam) 31.9

kal &mooTpédouvarv adTOV Kai EEESuoav Ta okedn awToD Kol &moaTéAAouaty aOTA €1G YTV
AAAoPVAwY KUKAw edayyeAifovTeg Tolg €1dwAolg adTGOV kai Td Aald adTdV

1Sam 31:9 And they cut off his head, and stripped off his armor, and sent into the land of the Philistines
round about, to carry the tidings unto the house of their idols, and to the people.

II Kings (Eng - II Sam) 1:20

prn &voayyeidnte &v I'eB kal pn edayyedionoBe &v Taig ££6801g AokaAdvog primoTe e0dpavOBoLy
Buyatépeg AAAOPUAwY pAToTE dyaAAtdowvTal BuyaTépeg TV AmEPLTURTWY

2Sam 1:20 Tell it not in Gath, Publish it not in the streets of Ashkelon; Lest the daughters of the Philistines
rejoice, Lest the daughters of the uncircumcised triumph.

II Kings (Eng - II Sam) 4:10

6Tt 6 dmayyeidag pot 6Tt TEBVNKeV Zaoud kal adTog v wg edayyeAtLépevog Evimidy pou kai
kaTéoxov adTOV kal amékTelva &v ZekeAok @ £8el pe dodvar evayyéAia

2Sam 4:10 when one told me, saying, Behold, Saul is dead, thinking to have brought good tidings, I took hold
of him, and slew him in Ziklag, which was the reward I gave him for his tidings.



II Kings (Eng - II Sam) 18:19-31

19 kai Ayipoog Lidg Tadwk eimev Spdpw &n xai sbayye?\w‘) T® BaoiAel 611 Ekpivev adTH KOplog
EK XELPOG TAOV axepwv adTod 20 xai €1mev adTH IwaB obk a&vrp eucxyyehag oU Ev ‘rn Nuépa TadTy
kol edayyeAtf) v Nuépa GAAD &v 8¢ T1 npspa TavTn o0k edayyeALf) oL ElVEKEV 0 L1Og TOD
BaciAéwg &méBavev ... 22 xal mPocéBeTo ET1 Axipaag Lidg Tadwk kai eimev mPdg Iwaf kal ZoTw
811 8pdpw xai ye Eyw dmiow Tod Xovol kai eimev IwaB {va T{ To0TO TpéXelg LI pou SeDpo odK
EoTiv oot ebayyeria €ig wdpédetav mopevopévy ... 25 kai AvePonoev O okomog Kol AmiyyelAev T®
Baot?\ﬁ xal €1mev 6 Paoideds €1 pévog EoTiv Et’)ayyd\ia &V TQ crrc’)porrl a0ToD kai EmopeVeTO
nopeuopevog Kal EYYIC(,UV 26 kai €18ev & 01<o1'rog av&poc ETEpOV Tpsxowa Kal sBonosv o) okonog
mpdg T MOAQ Kai €lmev 1600 avnp e‘rspoc; TpEXUJV povog xai €lmev 6 Baoideds kai ye 00TOG
euayyeh@owvog 27 kai €lmev 6 oxomdg Eyw opw TOV 8pdpov Tob mMpwToL WG Spdpov Axipaag viod
Tadwk kol €imev 6 Baol}\eug cxvnp cxycxeoc; o0Tog kai ye €ig suayys)\lav ayaenv gEAeboeTan ... 31
kail 180V 6 Xouat napeyevem Kal elmev T PaotAel euayye}\lcen'rw ) Kuplog pou O Baot)\euq 6T
EkplLVEV 001 KUPLOG ONHEPOV EK XELPOG MAVTWY TOV EmMeyelpopévwy EmMl o€

2Sam 18:19 Then said Ahimaaz the son of Zadok, Let me now run, and bear the king tidings, how that
Jehovah hath avenged him of his enemies. 20 And Joab said unto him, Thou shalt not be the bearer of tidings
this day, but thou shalt bear tidings another day; but this day thou shalt bear no tidings, because the king's son
is dead. ... 22 Then said Ahimaaz the son of Zadok yet again to Joab, But come what may, let me, I pray thee,
also run after the Cushite. And Joab said, Wherefore wilt thou run, my son, seeing that thou wilt have no
reward for the tidings? ... 25 And the watchman cried, and told the king. And the king said, If he be alone,
there is tidings in his mouth. And he came apace, and drew near. 26 And the watchman saw another man
running; and the watchman called unto the porter, and said, Behold, [another] man running alone. And the
king said, He also bringeth tidings. 27 And the watchman said, I think the running of the foremost is like the
running of Ahimaaz the son of Zadok. And the king said, He is a good man, and cometh with good tidings. ...
31 And, behold, the Cushite came; and the Cushite said, Tidings for my lord the king; for Jehovah hath
avenged thee this day of all them that rose up against thee.

IIT Kings (Eng - I Kings) 1:42

€11 a0dToD AaAoDvTog kol 1800 Iwvabav vidg ABiabap ToD iepéwg AABev kai eimev ASwviag
€loeA0e 6T Gvnp Suvdpewg €1 o0 kal &yabd edayyéAioal

1Kin 1:42 While he yet spake, behold, Jonathan the son of Abiathar the priest came: and Adonijah said,
Come in; for thou art a worthy man, and bringest good tidings.

IV Kings (Eng - II Kings) 7:9

Kal €1mev c’xvﬁp npbg TOV mAnoiov adToD oC)x oii‘rwg TUELG TOLODUEV 1) ﬁpépa ou'i‘rn ﬁpépoz
euayyehag goTiv kai fuelg olwnwpev Kol pévopev €wg q)w‘roc; ToD mpwl kai evprioopev A&vopiav
xai vOv 8eDpo kai eloéABwpev kol &vayyeidwpev €ig TOV oikov ToD BaoiAéwg

2Kin 7:9 Then they said one to another, We do not well; this day is a day of good tidings, and we hold our
peace: if we tarry till the morning light, punishment will overtake us; now therefore come, let us go and tell
the king's household.

1Chr 10:9

kol £E€Buoav adToV kal EAaBov TNV kepoAry adToD kol T& okedn adTod kai &méoTeldav €ig yRAv
dAAoPVAwY KUKAw TOD edayyeAioacBal Toig €18wAolg adTGV Kai TG Aad

1Chr 10:9 And they stripped him, and took his head, and his armor, and sent into the land of the Philistines
round about, to carry the tidings unto their idols, and to the people.



Psal 39:10 (Eng - Ps 40.9)
ednyyeModunv dikatoobvnyv &v EkkAnoiq peydAn 18ov Ta xeiAn pouv od pn kwAdow kOple oV Eyvwg

Psal 40:9 I have proclaimed glad tidings of righteousness in the great assembly; Lo, I will not refrain my lips,
O Jehovah, thou knowest.

Psal 67:12 (Eng - Ps 68.11)
kUplog dwoel pripa Toig edayyeAiCopévolg Suvdpel TOAAR

Psal 68:11 The Lord giveth the word: The women that publish the tidings are a great host.

Psal 95:2 (Eng - Ps 96.2)
doate T® kupiw gdAoynoate TO Ovopa adTod edayyeAifeoBe Npépav EE Nuépag TO owTrplov adTod

Psal 96:2 Sing unto Jehovah, bless his name; Show forth his salvation from day to day.

Isai 40:9

gm’ 8pog OYNAOV &vdpnotL 6 edayyehEopevog Ziwv GPwaov Tf ioxlt ThHvV dwvilv couv 6
edayyeMEopevog Iepovoainu OYdoate piy poPeiobe eimov Tdig méAeotv Iouda 1800 6 Oedg OBV

Isai 40:9 O thou that tellest good tidings to Zion, get thee up on a high mountain; O thou that tellest good
tidings to Jerusalem, lift up thy voice with strength; lift it up, be not afraid; say unto the cities of Judah,
Behold, your God!

Isai 52:7

WG vpa Em TOV Opéwv wg m6deg edayyeAiGopévou dxkonv eiprivng wg edayyeAiLopevog dyabd 6T
AdkouvoTnv Totow TNV cwTnpiav cou Aéywv Ziwv BactAedoel gouv 6 Bedg

Isai 52:7 How beautiful upon the mountains are the feet of him that bringeth good tidings, that publisheth
peace, that bringeth good tidings of good, that publisheth salvation, that saith unto Zion, Thy God reigneth!

Isai 60:6

ayédar kopAwv kai kaAdPpouoiv oe kdunAot Madiap kai T'opa mavTeg &k Zofa figovotv dépovTeg
xpuoiov kai Aifavov oigouaiv kai T6 owTfplov kupiov edayyeAtodvTat

Isai 60:6 The multitude of camels shall cover thee, the dromedaries of Midian and Ephah; all they from Sheba
shall come; they shall bring gold and frankincense, and shall proclaim the praises of Jehovah.

Isai 61:1

mvedpa kupiou & Eué o0 eivekev Exploév pe edayyedicaobar mTwxoig &méoTaikév pe 1doaoBot
TOUG OUVTETPLPPEVOLUG TT) Kapdig knpvEal aixuaAwTolg &deatv kal TuPAoig AvABAeP LY

Isai 61:1 The Spirit of the Lord Jehovah is upon me; because Jehovah hath anointed me to preach good

tidings unto the meek; he hath sent me to bind up the broken-hearted, to proclaim liberty to the captives, and
the opening [of the prison] to them that are bound;

Jere 20:15

gmkardpatog 6 &vOpwmog 6 ebayyeAtadpevog T¢ moTpi pou Aéywv ETéXOn oot dpoev
ebdpatvépevog

Jere 20:15 Cursed be the man who brought tidings to my father, saying, A man-child is born unto thee;
making him very glad.



Joel 3:5 (Eng 2.32 but not in BHS or EVV)

kol Zotal mag &g av EmkaAéonTtar TO Evopa kupiov owbfoeTal 6TL Ev T Epel Tiwv kol &V
IepovooAnp Eotar dvaowlopevog kaBoTL glmev kUplog kal edayyeAtEdpevol odg kUplog
TMPOOKEKANTAL

Nahu 2:1 (Eng - 1:15)

1800 &ml Ta 8pn ot médeg evayyeAiLopévou kal amayyéAAovTog eipnvny E6pTate Iouvda Tag EopTdg
oov amddog Tag £0Xdg oou 816TL 00 un MPoabniowaly £TL ToD S1eABelV 81d g0l €ig moAaiwaoty
ouvTeTédeoTau EERpTOAL

Nahu 1:15 Behold, upon the mountains the feet of him that bringeth good tidings, that publisheth peace! Keep
thy feasts, O Judah, perform thy vows; for the wicked one shall no more pass through thee; he is utterly cut
off.



B. Evangel* in GNT

English references

Mt 4:23 9:35 11:524:14 26:13; Mr 1:1,14-15 8:3510:29 13:10 14:9; Lu 1:19 2:10 3:18 4:18,43 7:22 8:1 9:6
16:16 20:1; Ac 5:42 8:4,12,,25,35,40 10:36 11:20 13:32 14:7,15,21 15:7,35 16:1020:24; 17:18
21:8; Ro1:1,9,15-16 2:16 10:15-16 11:28 15:16,19-20 16:25; 1Co 1:17 4:15 9:12,14,16,18,23 15:1-2;
2Co2:12 4:3-4 8:18 9:13 10:14,16 11:4,7; Ga 1:6,7,8,9,11,16,23 2:2,5,7, 14 4:13; Eph 1:13 2:17
3:6,8 4:116:15,19; Php 1:5,7,12,16-17, 27 2:22 4:3,15; Col 1:5,23; 1Th 1:5 2:2,4,8-9 3:2,6; 2Th 1:8 2:14;
1Ti 1:11; 2Ti 1:8,10 2:8 4:5; Phm 1:13; Heb 4:2, 6; 1Pe 1:12,25 4:6 4:17; Re 10:7 14:6

Matt 4:23 Kai mepiijyev &v 6An Tf) FoAdaiq 818dokwv &v Tdig ouvaywydig adTdv Kol knpboowv
TO edayyéAov Thg PBaoiAeiag kal Oepamebwy maoav véoov kai maoav paAakiov &v TG Aad.

Matt 4:23 And Jesus went about in all Galilee, teaching in their synagogues, and preaching the gospel of the
kingdom, and healing all manner of disease and all manner of sickness among the people.

Matt 9:35 Kal mepijyev 6 "Inoodg Tag moAelg mdoag kol TG kwpag 818dokwv &V TAlG OUVAYWYAlG
adTOV Kal knpvoowv TO evayyéAtov Tig PaociAsiag kal Begpamebwy maoav véoov kai maoav
poAokiay.

Matt 9:35 And Jesus went about all the cities and the villages, teaching in their synagogues, and preaching the
gospel of the kingdom, and healing all manner of disease and all manner of sickness.

Matt 11:5 Tudproil &vaBAémouoty kai xwAol mepimatodoty, Aempoi kabapifovTal kail kwéol
dxovouatyv, kai vekpol &yeipovTal kai mTwyol edayyeAifovTat:

Matt 11:5 the blind receive their sight, and the lame walk, the lepers are cleansed, and the deaf hear, and the
dead are raised up, and the poor have good tidings preached to them.

Matt 24:14 xai knpuxbnoeTar To0To TO edayyéAtov Thg Paoideiag &v OAn Tij oikoupévn €ig
pHopTOplov maolv Toig £0veotv, kai TOTe REEL TO TEAOG.

Matt 24:14 And this gospel of the kingdom shall be preached in the whole world for a testimony unto all the
nations; and then shall the end come.

Matt 26:13 &urv Aéyw Opiv, émou &av knpuxbij 16 edayyéAtov ToOTO &v GAw TGO KOopW, AaAnOroeTon
kai 0 émoinoev alTn €ig pvnudouvov adTHG.

Matt 26:13 Verily I say unto you, Wheresoever this gospel shall be preached in the whole world, that also
which this woman hath done shall be spoken of for a memorial of her.

Mark 1:1° Apxn 100 gdayyeAiov “Incod Xp1oTod [uiob Beoll.

Mark 1:1 The beginning of the gospel of Jesus Christ, the Son of God.

Mark 1:14-15 MeTd 8¢ 16 mopadodijvar Tov “Iwdvvnv AABev 6 *Inoodg eig ThHv Taddaiav
knpvoowv 1O edayyéAtov TobD BeoD 15 kai Aéywv 6Tt memAinpwTal 6 katpdg kai fyyikev 1) BaciAeia
ToD 0g00" peTavOEiTE Kai MOTEVETE &V T® edayyeAiw.

Mark 1:14-15 Now after John was delivered up, Jesus came into Galilee, preaching the gospel of God, 15 and
saying, The time is fulfilled, and the kingdom of God is at hand: repent ye, and believe in the gospel.



Mark 8:35 &g ydp £av 0éAn TV Yuxfiv adTod oot dmoAéoel adTAv: dg 8 Qv &moAéoel TAV YuxnV
adTod €vekev Epod kai ToO edayyediou owoel adTHv.

Mark 8:35 For whosoever would save his life shall lose it; and whosoever shall lose his life for my sake and
the gospel's shall save it.

Mark 10: 29 eq)n ) Inoouc; apnv Aeyw upw ouéslg EoTiv O¢ &dfikev oixiav 1 &deAdpolg 1 &deAdag
i untépa f matépa | Tékva 1 &ypovg Evekev Epod kol Evekev ToD edayyeAiov,

Mark 10:29 Jesus said, Verily I say unto you, There is no man that hath left house, or brethren, or sisters, or
mother, or father, or children, or lands, for my sake, and for the gospel's sake,

Mark 13:10 kai €ig mavta T& €0vn mMpdTOV S€1 KNPLXOT VAL TO gdayyéAtLov.

Mark 13:10 And the gospel must first be preached unto all the nations.

Mark 14:9 durv 8¢ Aéyw Opiv, émou &dv knpuxb7 16 edayyéAiov €ig 6Aov TOV kdopov, kai O
gmoinoev alTtn AaAnOioeTat €i¢ pvnuéouvvov adTHG.

Mark 14:9 And verily I say unto you, Wheresoever the gospel shall be preached throughout the whole world,
that also which this woman hath done shall be spoken of for a memorial of her.

Luke 1:19 kai &mokp10eic 6 &yyehog eimev adT®" £yd eipt TaBpind 6 mapeoTnkdg Evémiov Tod
000 kai &meoTdAnv AoAfjoat mpog o kal edayyeAicacBal col TadTA

Luke 1:19 And the angel answering said unto him, I am Gabriel, that stand in the presence of God; and I was
sent to speak unto thee, and to bring thee these good tidings.

Luke 2:10 kai €imev adToig 6 &yyedog: prn ¢oBeiobe, 1800 ydp edayyeAiGopor O{iv xapav peydAnv
fTig £oTat MAVTL TG AaQ,

Luke 2:10 And the angel said unto them, Be not afraid; for behold, I bring you good tidings of great joy which
shall be to all the people:

Luke 3:18 TToAAS ptv odv kai €Tepa mapakoAdv e0nyyeAiteto TOV Aadv.

Luke 3:18 With many other exhortations therefore preached he good tidings unto the people;

Luke 4:18 mvedpa kupiov &m &pt o0 efvekev Expioév pe edayyedioaoBor mTwxoig, &méoTaAkév e,
KknpLVEatl aixuaAwTolg &deoty kai TuPAOig GvaBAey v, dmooTeidanl TeBpavopévoug év ddéact,
Luke 4:18 The Spirit of the Lord is upon me, Because he anointed me to preach good tidings to the poor: He

hath sent me to proclaim release to the captives, And recovering of sight to the blind, To set at liberty them
that are bruised,

Luke 4:43 6 8¢ eimev mpdg adTodg 871 kai Taig ETépaig méAeorv edayyedioaoBai pe Sei v
BaoiAeiav ToD 0g00, 611 Emi TOOTO AmMEGTAANV.

Luke 4:43 But he said unto them, I must preach the good tidings of the kingdom of God to the other cities
also: for therefore was I sent.



Luke 7:22 kai &mokp10eig e1mev adToig" mopeuBévTeg &mayyeidate “lwdvvn & £ideTe kol AxoldoaTe:
TudAol &vaPAémouoty, xwAol meptmaToboly, Aempol kabopifovTar kai kwpol &dkodouvaiv, vekpoi
gyeipovTtal, mTwyol edayyeAiovTat:

Luke 7:22 And he answered and said unto them, Go and tell John the things which ye have seen and heard; the
blind receive their sight, the lame walk, the lepers are cleansed, and the deaf hear, the dead are raised up, the
poor have good tidings preached to them.

Luke 8:1 Kai &yéveTto &v T kabeEfg kai adTog S11)devev kaTd MOALY kai kwpnv knpvoowv kai
edayyeMEopevog Ty Paoideiav To0 Oe0D kai ol dwdeka ovv AOTY,

Luke 8:1 And it came to pass soon afterwards, that he went about through cities and villages, preaching and
bringing the good tidings of the kingdom of God, and with him the twelve,

Luke 9:6 £Eepxdpevol 8¢ dinpxovTo kata TAg kwpag edayyeAtLdpevol kai BepamebovTeg mavTaxol.

Luke 9:6 And they departed, and went throughout the villages, preaching the gospel, and healing everywhere.

Luke 16:16 O vdpog kai ot mpodfitar péxpt “Iwdvvou: &md 1éTe 1| PaciAeia 100 Beod
edayyeAiCeTar kal mag €ig adTnv PrdleTat.

Luke 16:16 The law and the prophets [were] until John: from that time the gospel of the kingdom of God is
preached, and every man entereth violently into it.

Luke 20:1 Kai &yéveTto &v pid T@v fuep®dv 818dokovTog adToD TOV AdOV &V TH 1epd Kol
edayyeMGopévou EméoTnoay o1 APXLEPEIG Kal Ol YPOUHATELG OUV TOlG TPEOPUTEPOILG

Luke 20:1 And it came to pass, on one of the days, as he was teaching the people in the temple, and preaching
the gospel, there came upon him the chief priests and the scribes with the elders;

Acts 5:42 Tacdv Te Huépav Ev TG 1epd xal kat oikov o0k EmadovTo S18dokovTeg kai
edayyeMEopevol TOV xptoTév *Inooov.

Acts 5:42 And every day, in the temple and at home, they ceased not to teach and to preach Jesus [as] the
Christ.

Acts 8:4 O1 piv odv Sraomapévteg §1AAOovV edayyeMESpevor TOV Adyov.

Acts 8:4 They therefore that were scattered abroad, went about preaching the word.

Acts 8:12 67¢ 8¢ &mioTevoav T dAimmy edayyeMopévy mepi Thig PaciAeiog ToD Og0D kal ToD
ovépatog “Inood XpioTod, éBamtiCovto &vOpeg Te KAl YUVAIKES.

Acts 8:12 But when they believed Philip preaching good tidings concerning the kingdom of God and the name
of Jesus Christ, they were baptized, both men and women.

Acts 8:25 O1 pév odv SiapoapTupdpevol kai AadfoavTeg TOV Adyov Tod kupiou OméoTpedov eig
‘Iepoadiupa, MOANEG Te kWpag TOV ZopapiTdv £0nyyeAifovTo.

Acts 8:25 They therefore, when they had testified and spoken the word of the Lord, returned to Jerusalem, and
preached the gospel to many villages of the Samaritans.



Acts 8:35 &voi&ag 8¢ 6 ®iAtmmog TO oTépa adTOD KAl ApEApEVOS &mo TG ypadiic TadTng
ednyyedioaro adT® TOV “Inoodv.

Acts 8:35 And Philip opened his mouth, and beginning from this Scripture, preached unto him Jesus.

Acts 8:40 ®iAimmog 8¢ €0péOn €ig “ALwTov' kai Siepxdpevog e0nyyeAifeTo TAG TOAELG TATAG Ewg
TOO EAOETV aOTOV €ig Kawodpeiav.

Acts 8:40 But Philip was found at Azotus: and passing through he preached the gospel to all the cities, till he
came to Caesarea.

Acts 10:36 TOv Adyov [Ov] améaTeiAev Toig vioig “lopanA edayyeAilépevog eipnvnyv dia *Inocod
Xp10700, 00Tég 0TIV MAvTWV KVplOG,

Acts 10:36 The word which he sent unto the children of Israel, preaching good tidings of peace by Jesus
Christ (He is Lord of all.) --

Acts 11:20"Hoav 8¢ Tiveg :& adT@dv 8vSpeg Kimprot xai Kupnvaiot, ofTiveg EAOSvTeC €ig
PAvTiéxerav EAdhouv kai mpog Toug ‘EAAnvioTag edayyeAiLdpevor TOvV kOptlov “Incodv.

Acts 11:20 But there were some of them, men of Cyprus and Cyrene, who, when they were come to Antioch,
spake unto the Greeks also, preaching the Lord Jesus.

Acts 13:32 Kai 1fjpgig Opag edayyeAifépeda v mpog Toug maTépag EmayyeAiav yevopévny,

Acts 13:32 And we bring you good tidings of the promise made unto the fathers,

Acts 14:7 kdxel edayyeMEéuevol Roav.

Acts 14:7 and there they preached the gospel.

Acts 14:15 xal AéyovTeg® &vdpeg, Ti TaDTA TOLELTE; Kal NHEIG Opotomabeig Eopev OHlv &vOpwmot
edayyeMEopevor Opag &mo TolTwv TOV pataiwv EmoTpépely Emi Oeov CdvTa, oG émoinoev Tov
obpavov kai Tiv yfjv xal Trv B8dAacoav kai mavta Ta &v aOTOlG"

Acts 14:15 and saying, Sirs, why do ye these things? We also are men of like passions with you, and bring you
good tidings, that ye should turn from these vain things unto a living God, who made the heaven and the earth
and the sea, and all that in them is:

Acts 14:21 ebayyeAiodpevol Te Tiiv mOAv Ekeivny kai pabnredoavTeg ikavoug OméoTpepav €ig TNV
AboTpav kai €ig “Ikdviov xai gig ~AvTidxeiav

Acts 14:21 And when they had preached the gospel to that city, and had made many disciples, they returned to
Lystra, and to Iconium, and to Antioch,

Acts 15:7 TIoAMfg 8¢ EnTrioewg yevopévng &vaotdg Tétpog eimev mpdg adTols: &vdpeg &deAdof,
Opeig Emiotaode 611 &’ HuepdV dpxaiwv &v Opiv EEeAéEaTto 6 Bedg 81 ToD oTépATSG pOL
akoboat Ta £€0vn TOv Adyov ToD edayyeAiov kai moTedoAl.

Acts 15:7 And when there had been much questioning, Peter rose up, and said unto them, Brethren, ye know
that a good while ago God made choice among you, that by my mouth the Gentiles should hear the word of
the gospel, and believe.



Acts 15:35 ITadAog 8¢ kal Bapvofag Siétpifov &v *AvTioxeia 818dokovTeg kol gdayyeAtEopevol
HETA kal ETEpwV TOAAGY TOV Adyov Tod kupiou.

Acts 15:35 But Paul and Barnabas tarried in Antioch, teaching and preaching the word of the Lord, with many
others also.

Acts 16:10 d¢ 8¢ TO Spapa €18ev, 00éwg EEnTrhoouey EEEABETV €1 MokeSoviav cupBiBdsovTeg 6Tt
TPooKEéKANTAL HUAG O Bedg edayyedicacBat adToUlg.

Acts 16:10 And when he had seen the vision, straightway we sought to go forth into Macedonia, concluding
that God had called us to preach the gospel to them.

Acts 17:18 Tivég 8¢ kal Tov *Emikoupeinv kai ZToikdV $1Aocddwv cuvéBorrov adTd, Kol TLVEG
Edeyov: T{ av BéAot & omeppoAdyog 00Tog Aéyelv; ol 8¢ Eévwv Saipovinv Sokel katayyeleds
gtvat, 6Tt Tov “Inoodv kai Tiv avdoTtacty ednyyeAiLeTo.

Acts 17:18 And certain also of the Epicurean and Stoic philosophers encountered him. And some said, What
would this babbler say? others, He seemeth to be a setter forth of strange gods: because he preached Jesus and
the resurrection.

Acts 20:24 &AN’ 008evog Adyou motolpatl TRy Yuxnv Tipiav EauTd OG TeAei®oar TOV SpSpoV pou
kal Tnyv dtakoviav fiv EAafov mapa Tod kupiov “Incod, StapapTipachar 1O edayyéAiov Tiig

x4p1Tog TOO O€0D.

Acts 20:24 But I hold not my life of any account as dear unto myself, so that I may accomplish my course, and
the ministry which I received from the Lord Jesus, to testify the gospel of the grace of God.

Acts 21:8 T/ 8¢ Emalplov £EeAB6vTeC fiABopev eic Karodpelav kai £10eA@vTeg €ig TOV o1KOV
®1Aimmou ToD ebayyeAloToD, 6vTOG €k TOV EMTA, Eueivapev mop’ adTH.

Acts 21:8 And on the morrow we departed, and came unto Caesarea: and entering into the house of Philip the
evangelist, who was one of the seven, we abode with him.

Roma 1:1 TTadAog 8obAog Xp1oTod “Inood, kAnTog améoToAog ddwpiopévog €ig edayyéAtov Beol,

Roma 1:1 Paul, a servant of Jesus Christ, called [to be] an apostle, separated unto the gospel of God,

Roma 1:9 pdpTug ydp pol &oTiv 6 Bedg, w Aatpebw &v TG mvedpati pouv &v 1@ gdayyediw ToO LIOD
adToD, wg &dlaAeimTwg pveiav OpGV moLODHAL

Roma 1:9 For God is my witness, whom I serve in my spirit in the gospel of his Son, how unceasingly I make
mention of you, always in my prayers

Roma 1:15-16 06Twg 16 kat’ &ué mpéOupov kai OPiv Toig &v “Pdun edayyediocacBat. 16 OO ydp
gmaroxdvopatl 16 gdayyéAtov, d0vopig ydp 0eod EoTiv €ig owTtnpiav mavTi TG moTeOOVTL,
"Tovdaiy Te MpdTOV KAl “EAARvVL.

Roma 1:15-16 So, as much as in me is, I am ready to preach the gospel to you also that are in Rome. 16 For I
am not ashamed of the gospel: for it is the power of God unto salvation to every one that believeth; to the Jew
first, and also to the Greek.

Roma 2:16 &v fipépqa 6Te kpivel O Be0g TA KPUTITA TOV AvOPWTWY KATA TO £0ayYEALGV pou Si1d
Xp10700 ’InooD.

Roma 2:16 in the day when God shall judge the secrets of men, according to my gospel, by Jesus Christ.



Roma 10:15-16 mog 8¢ knpV&waiv &av pry &mooTaAdolv; kabuwg yéypamTal: wg wpoiot ol mMEdeg TV
gdayyeAiGopévwy [Ta] &dyaBd. 16° AAA’ o0 mavTeg Omikovoav Td edayyeAiw. *Hoaiag yap Aéyer
KUple, Tig EmioTevoev Tfj GkoOT HUAV;

Roma 10:15-16 and how shall they preach, except they be sent? even as it is written, How beautiful are the
feet of them that bring glad tidings of good things! 16 But they did not all hearken to the glad tidings. For
Isaiah saith, Lord, who hath believed our report?

Roma 11:28 kata pév 170 edayyéAiov éxOpol 81” Opdg, katd 8¢ Trv EkAoynv ayamnTol Sid Toug
matépag:

Roma 11:28 As touching the gospel, they are enemies for your sake: but as touching the election, they are
beloved for the fathers' sake.

Roma 15:16 €ig 70 €lval pe AstTovpyov XpioTod “Inood eig Ta €0vn, tepoupyodvta 16 gdayyéAtov
ToD 0g00, Tva yévnTar 1) mMpoadopd TV EOVHV £0MPOOdekTOG, fyltaouévn &v mvedpatt ayiw.

Roma 15:16 that I should be a minister of Christ Jesus unto the Gentiles, ministering the gospel of God, that
the offering up of the Gentiles might be made acceptable, being sanctified by the Holy Spirit.

Roma 15:19-20 &v Suvduel onueiwv kal TepdTwy, &v duvduel mveduartog [0e00] WoTe pe &mo
"Iepovoodnp kal kOkAw péxpt Tod “IAALptkoDd memAnpwkévarl TO edayyéAtov To0 Xpi1oTod, 20 0lTwg
8¢ drAoTipodpevov edayyeAibeoBar ody Gmouv wvopdodn XpioTtdg, Tva pn &ém’ dAAGTpLov OepéAiov

oikodou®,

Roma 15:19-20 in the power of signs and wonders, in the power of the Holy Spirit; so that from Jerusalem,
and round about even unto Illyricum, I have fully preached the gospel of Christ; 20 yea, making it my aim so
to preach the gospel, not where Christ was [already] named, that I might not build upon another man's
foundation;

Roma 16:25 Té 8¢ Suvopévy Opag otnpi&al katd 1O edayyéAtdv pou kai T6 knpuypa *Inocod
Xp1oT00, kata &mokdAud v puoTnpiov xpdvoig aiwviolg oeotynuévou,

Roma 16:25 Now to him that is able to establish you according to my gospel and the preaching of Jesus
Christ, according to the revelation of the mystery which hath been kept in silence through times eternal,

1Cor 1:17 00 yop améoteidév pe Xp1oTog BamtiCerv dAAQ edayyeAileabat, o0k &v codia Adyou, Tva
un kevwdij 6 oTawpog Tod XpioTod.

1Cor 1:17 For Christ sent me not to baptize, but to preach the gospel: not in wisdom of words, lest the cross of
Christ should be made void.

1Cor 4:15 &av yap pupiouvg maudaywyols €xnre &v Xp1oTd GAN” ob MOAAOUG TOTEPAG™ EV Yap
Xp1ot® “Inood 81& Tod edayyeAiov éyw Opdg Eyévvnoa.

1Cor 4:15 For though ye have ten thousand tutors in Christ, yet [have ye] not many fathers; for in Christ Jesus
I begat you through the gospel.

1Cor 9:12 E1 &AMot Tjg Opwv EEovaiog peTéxouailv, o0 poAAov MuElg; GAN odk Expnodueba Th
gEovaiq TadTn, GAAG mAvTa OoTéyopev, Tva pf Tiva Eykommyv ddpev Td edayyediy To0 XptoTod.
1Cor 9:12 If others partake of [this] right over you, do not we yet more? Nevertheless we did not use this
right; but we bear all things, that we may cause no hindrance to the gospel of Christ.



1Cor 9:14 00Twg kai 6 kOptlog SiéTakev Toig TO edayyéAov katayyéAlouvolv &k ToD edayyeAiou
Chiv.
1Cor 9:14 Even so did the Lord ordain that they that proclaim the gospel should live of the gospel.

1Cor 9:16 Edv yap edayyeAilwpat, odk ZoTiv pot kadxnua avdykn ydp pot émikeiTar odal ydp pot
goTiv EQv pr) ebayyeAiowpat.

1Cor 9:16 For if I preach the gospel, I have nothing to glory of; for necessity is laid upon me; for woe is unto
me, if [ preach not the gospel.

1Cor 9:18 Tig o0v pol &oTiv 6 p1abdg; iva ebayyeAiGépevog addmavov brjow T6 edayyéAtov €ig TO
pr katayprioacBar Tf &Eovoiq pouv &v TG edayyeriv.

1Cor 9:18 What then is my reward? That, when I preach the gospel, I may make the gospel without charge, so
as not to use to the full my right in the gospel.

1Cor 9:23 mévTa 8¢ mow® 81 7O edayyéAlov, {va ouykolvwvog adToD Yévwpatl.

1Cor 9:23 And I do all things for the gospel's sake, that I may be a joint partaker thereof.

1Cor 15:1-2 T'vwpiw 8¢ Opiv, adeAdoi, TO edayyéAiov O ednyyeAdiodunyv Opiv, O kal mapeAdPeTe, &v
o kai EéoTrkaTe, 281” 00 kai 0wCeabe, Tivi Adyw ednyyeAioduny Oplv €l koTéXETE, EKTOG €1 pn)
elkf) EmoTedoaTe.

1Cor 15:1-2 Now I make known unto you brethren, the gospel which I preached unto you, which also ye
received, wherein also ye stand, 2 by which also ye are saved, if ye hold fast the word which I preached unto
you, except ye believed in vain.

2Cor 2:12 EABwv 8¢ €ig Trv Tpwdda €ig 10 edayyéAiov To0 Xp1oTod kai BVpag pot &vewypévng
&v kuploy,

2Cor 2:12 Now when I came to Troas for the gospel of Christ, and when a door was opened unto me in the
Lord,

2Cor 4:3-4 €1 8¢ xal £0Tiv KekaAvppévov TO edayyéAtov Hudv, év Toig amoAAuvpévolg EoTiv
KeKoAuppévov, 4 &v oig 6 Bedg ToD aidvog TouTou ETUPAWOEV TA vonpaTa TV AMioTwV €1g TO p
adydoar TOV dwTiopov Tod dayyeAiov Thig 86Eng Tod Xp1oTod, 6 E0Tiv €ikwyv ToD Be0D.

2Cor 4:3-4 And even if our gospel is veiled, it is veiled in them that perish: 4 in whom the god of this world
hath blinded the minds of the unbelieving, that the light of the gospel of the glory of Christ, who is the image
of God, should not dawn [upon them].

2Cor 8:18 ouveméppopev 8¢ petr’ adToDd TOV &8eAdOv 00 6 Emaivog Ev T) edoyyerin S1& TaoHV TAV
EKKANOLOV,

2Cor 8:18 And we have sent together with him the brother whose praise in the gospel [is spread] through all
the churches;

2Cor 9:13 814 T1ig dokipfig THg Stakoviag TadTng So&dlovTeg TOV Oedv &Ml TH) MOTAYR TG
oporoyiog VPGV €ig T6 edayyéAtov Tob Xp1oTod kai amAdTNTL THig Kotvwviag €ig adToOg Kol €ig
mavTog,

2Cor 9:13 seeing that through the proving [of you] by this ministration they glorify God for the obedience of
your confession unto the gospel of Christ, and for the liberality of [your] contribution unto them and unto all;



2Cor 10:14 00 yop WG pn Eptkvoldpevol gig Opdg OmepekTeivopev EauTtolg, &xpt yop Kol OBV
gpBdoapev &v 1@ edayyediw ToO XploToDd,

2Cor 10:14 For we stretch not ourselves overmuch, as though we reached not unto you: for we came even as
far as unto you in the gospel of Christ:

2Cor 10:16 €ig T& Omepéxetva Opdv edayyedioacBat, o0k év dAAoTpiw kavévi gig T& éTolpa
kavxfHoaabat.

2Cor 10:16 so as to preach the gospel even unto the parts beyond you, [and] not to glory in another's province
in regard of things ready to our hand.

2Cor 11:4 €1 pév yap 6 &pxduevog EAAov “Incodv knplooel dv odk EknpVEapev, f MveDpa ETePOV
AapBdvete O o0k EAGBeTe, K edayyéAov ETepov O 0Ok E8EEaoBe, kaAdg Gvéxeoe.

2Cor 11:4 For if he that cometh preacheth another Jesus, whom we did not preach, or [if] ye receive a
different spirit, which ye did not receive, or a different gospel, which ye did not accept, ye do well to bear
with [him].

2Cor 11:7 "H &uopTiav &moinoa &powTdv Tomelvdyv Tva Opgig OYwbfiTe, 6T1 Swpedv TO TOD B£00
edayyéMov edmyyeAdiodunyv Oplv;

2Cor 11:7 Or did I commit a sin in abasing myself that ye might be exalted, because I preached to you the
gospel of God for nought?

Gala 1:6-9 @aupdtw 611 00Twg Taxéwg peTatiBecbe amd Tod kaAéoavtog Vpag &v xdpiTt [XproTol]
elg €tepov edayyéAiov, 70 odk €oTiv EAAo, €1 pf Tivég €loly ol TopdooovTeg LUOG kail BéAovTeg
peTaoTpéPar 16 edayyéAov ToO Xp1oTol. 8 GAAG kal &dv fipeig n &yyedog EE oOpavod
edayyeAdinTau [Opiv] mop” 6 ednyyeAiodueba Opiv, dvdBepa €0Tw. 9 g mpoeiprikopey Kol EpTt
maALy Aéyw" €l Tig Opag edayyediCetar map’ O mopeAdPeTe, dvdBepa EoTw.

Gala 1:6-9 I marvel that ye are so quickly removing from him that called you in the grace of Christ unto a
different gospel; 7 which is not another [gospel] only there are some that trouble you, and would pervert the
gospel of Christ. 8 But though we, or an angel from heaven, should preach unto you any gospel other than that
which we preached unto you, let him be anathema. 9 As we have said before, so say I now again, if any man
preacheth unto you any gospel other than that which ye received, let him be anathema.

Gala 1:11 TvwpiCw ydp Opiv, &deAdoi, T0 edayyéAiov 16 edayyeAtoBev OT &pod 6Tt o0k E0TIV KATA
GvOpwmov:

Gala 1:11 For I make known to you, brethren, as touching the gospel which was preached by me, that it is not
after man.

Gala 1:16 &mokoAdp ot TOV LIOV aWwTOD &v Epoi, {va edayyeAiCwpar adTov &v Toig EBveotv, e0BEwg
o0 TpooaveBéuny capki kal aipatt

Gala 1:16 to reveal his Son in me, that I might preach him among the Gentiles; straightway I conferred not
with flesh and blood:

Gala 1:23 pévov 8¢ adkoldovTeg noav 671 O Siwkwv HUGG MoTe VOV edayyeAileTal THvV moTV Hv
moTe EmdpOet,

Gala 1:23 but they only heard say, He that once persecuted us now preacheth the faith of which he once made
havoc;



Gala 2:2 &véBnv 8¢ katd amokdAuviv: kal &veBéunv adToig 10 €dayyéAtov O knpvoow &v TOig
EOveotv, kat’ 18iav 8¢ Toig SokoDotlv, uf Twg €ig kevov Tpéxw n ESpopov.

Gala 2:2 And I went up by revelation; and I laid before them the gospel which I preach among the Gentiles
but privately before them who were of repute, lest by any means I should be running, or had run, in vain.

Gala 2:5 oig 008¢ mpdg Wpav eiEopev TH OmoTayf, Tva fi &ArBeia To0 edayyeAiov Siapeivn mpdg
OuaG.

Gala 2:5 to whom we gave place in the way of subjection, no, not for an hour; that the truth of the gospel
might continue with you.

Gala 2:7 &\\& TéuvavTiov 186vTeg 6Tt memioTevpon TO edayyéAtov Thg dkpoPuoTiag kabwg ITéTpog
THG MEPLTOURG,

Gala 2:7 but contrariwise, when they saw that I had been intrusted with the gospel of the uncircumcision, even
as Peter with [the gospel] of the circumcision

Gala 2:14 8AN” 8Te €180v 8T1 o0k dpBomododoty mpdg THv dARPelav ToD edayyeAiou, elmov T
Knoéa Eumpoobev mévTwv: €1 00 “Touvddiog Omdpywv EOvikdg kai odxi “lovddikidg Ciig, mdg Ta £6vn
avaykdCeig iovdailetv;

Gala 2:14 But when I saw that they walked not uprightly according to the truth of the gospel, I said unto
Cephas before [them] all, If thou, being a Jew, livest as do the Gentiles, and not as do the Jews, how
compellest thou the Gentiles to live as do the Jews?

Gala 4:13 oidate 8¢ 6Tt 81" &doBévelav ThHg oapkdg ednyyeAtodunyv Opiv 10 mpdTEPOV,

Gala 4:13 but ye know that because of an infirmity of the flesh I preached the gospel unto you the first time:

Ephe 1:13Ev w kal Opeig dkovoavTteg TOV Adyov Tiig dAnbeiag, 16 edayyéAlov Tiig owTnpiog
Opdv, &v @ kal moTedoavTteg EodpayiodnTe T® mvedpaTt ThHG EmayyeAiog TGO Gylw,

Ephe 1:13 in whom ye also, having heard the word of the truth, the gospel of your salvation,-- in whom,
having also believed, ye were sealed with the Holy Spirit of promise,

Ephe 2:17 kai EABwv ednyyedioato eipfvny OHlv Tolg pokpdv kal eiprvny Toig £yyds:

Ephe 2:17 and he came and preached peace to you that were far off, and peace to them that were nigh:

Ephe 3:6 elvatl T& E0vn cuykAnpovépa kai oboowpa kol cuppétoxa Thg Emayyediag v XpioTd
"Inood dia Tod edayyeAiov,

Ephe 3:6 [to wit], that the Gentiles are fellow-heirs, and fellow-members of the body, and fellow-partakers of
the promise in Christ Jesus through the gospel,

Ephe 3:8 "Epol 70 &AayioToTépw mavTwy aylwv £860n f xdpig altn, Toig €Oveotv edayyediocaobal
TO &veElxviaoTov mMAodTOG TOD Xp1oTod

Ephe 3:8 Unto me, who am less than the least of all saints, was this grace given, to preach unto the Gentiles
the unsearchable riches of Christ;



Ephe 4:11 Kai adT1dg ESwkev Toug pév amooTéAoug, Toug 8¢ mpodnTag, Toug 8¢ edayyeAlaTdg, Toog
8¢ mowpévag xai d1daokdioug,

Ephe 4:11 And he gave some [to be] apostles; and some, prophets; and some, evangelists; and some, pastors
and teachers;

Ephe 6:15 kai Omodnoduevor Tobg médag &v ETotpacia To0 edayyediov TG €ipnvng,

Ephe 6:15 and having shod your feet with the preparation of the gospel of peace;

Ephe 6:19 kai Omép &uod, Tva pot 8007 Adyog &v &voi&er Tob oTépatdg pov, év moppnoiq yvwpioat
TO puoTrplov Tob gdayyeAiov,

Ephe 6:19 And on my behalf, that utterance may be given unto me in opening my mouth, to make known with
boldness the mystery of the gospel,

Phil 1:5 &mi 19 koivwvig Opudv €ig 10 edayyéAiov &mo Thg mpwTNg fuépag dxpt Tod VOV,

Phil 1:5 for your fellowship in furtherance of the gospel from the first day until now;

Phil 1:7 Kabd¢g £aTiv Sikatov éuoi ToOTO dppoveilv OMEP mAvTwY OPdV S1a TO Exelv pe &v T kapdig
Opag, €v Te TOig deopoig pou kal &v TR dmoloyiq kai Befatwoel ToD edayyeAiov ouykorvwvolg
pou THg xd&ptTog MAvTog OWaG GvTag.

Phil 1:7 even as it is right for me to be thus minded on behalf of you all, because I have you in my heart,
inasmuch as, both in my bonds and in the defence and confirmation of the gospel, ye all are partakers with me
of grace.

Phil 1:12 Twvdokely 8¢ Opdg PovAopat, &derdoil, 6Tt T kT’ Eué paGAAOV €1g MPOKOTTV TOD
gdayyeAiov EANALOEYV,

Phil 1:12 Now I would have you know, brethren, that the things [which happened] unto me have fallen out
rather unto the progress of the gospel;

Phil 1:16-17 ol pév €& &ydmng, €186Teg 6T €1g &moAoyiav ToD edayyeAiov kelpat, 17 ol 8¢ £§
gp1Beiag TOV Xp1roTov katayyéAdouotv, odx &yvig, oiduevot BXiYv Eyeipelv Toilg deopoig pou.

Phil 1:16-17 the one [do it] of love, knowing that I am set for the defence of the gospel; 17 but the other
proclaim Christ of faction, not sincerely, thinking to raise up affliction for me in my bonds.

Phil 1:27 Mévov &&iwg 100 edayyediov ToD Xpi1oTod moAiTeveabe, Tva €iTe EABWV kol 18wV Ouag
gite amwv dkolw TA& TePl OPAV, 6Tl OTAKETE &V EVi mveldpaTt, pid Yuxi ouvabiodvTeg Th TioTel
ToD edayyeAiou

Phil 1:27 Only let your manner of life be worthy of the gospel of Christ: that, whether I come and see you and
be absent, I may hear of your state, that ye stand fast in one spirit, with one soul striving for the faith of the
gospel;

Phil 2:22 Trjv 8¢ Sokiurv adToD ylvwokeTe, 6Tt wg TaTpl TEKvOv OoUV épol £8oVAevoev €ig TO
edayyéAlov.

Phil 2:22 But ye know the proof of him, that, as a child [serveth] a father, [so] he served with me in
furtherance of the gospel.



Phil 4:3 vai épwT® xal of, yvAole ouCuye ouvAopfdvou adTaAlg, ou‘nveg Ev T® euayyahw
ouvnOANodv pot peTd kai KAMpevtog kol TGV AOLTGY GUVEPYRV pOU, GV T& dvépaTa Ev BiPAw

CwTig.
Phil 4:3 Yea, I beseech thee also, true yokefellow, help these women, for they labored with me in the gospel,
with Clement also, and the rest of my fellow-workers, whose names are in the book of life.

Phil 4:15 oi8aTe 8¢ kai Opelg, PiAtmmoLoL, 6Tt &v dpxfj ToD edayyeriov, 6Te EERABOV &mo
Makedoviag, oddepia pot éxkAnoia ékoivwvnoev gig Adyov 860ewg kai AMppewg €1 pry Opeig pévot,

Phil 4:15 And ye yourselves also know, ye Philippians, that in the beginning of the gospel, when I departed
from Macedonia, no church had fellowship with me in the matter of giving and receiving but ye only;

Colo 1:5 8ia Tnv EAmida Trv &mokelpévny Opiv &v Toig odpavoig, fiv mponkovoarte &v T® Adyw THg
dAnBeiag ToD edayyeAiou

Colo 1:5 because of the hope which is laid up for you in the heavens, whereof ye heard before in the word of
the truth of the gospel,

Colo 1:23 €1 ye EmpéveTe ‘rr] mioTel TeOepeAiwpévol kal £8pa101 Kol pn p.ETO(KlVOUpEVOl amo TG
e}\méog ToO euayye)\lou 00 fkoboate, ToD knpuxBévTog &v mdomn kTioel TH OMO TOV odpavdv, o
gyevounv éyw IMadAog Sidkovog.

Colo 1:23 if so be that ye continue in the faith, grounded and stedfast, and not moved away from the hope of
the gospel which ye heard, which was preached in all creation under heaven; whereof I Paul was made a
minister.

1The 1:5 611 TO edayyéAiov Nudv odk &yeviOn eig Opog &v Adyw pévov &AAa kai &v Suvduetl kai &v
mvedpart &ylw xai [Ev] mAnpodopia mOAAR, kaBdg oidaTe olot EyeviiBnuev [Ev] Ojiv 817 Ouag.

1The 1:5 how that our gospel came not unto you in word only, but also in power, and in the Holy Spirit, and
[in] much assurance; even as ye know what manner of men we showed ourselves toward you for your sake.

1The 2:2 &AA& pomaBdvTeg xai OPpLabévTeg, kabwg oidate, &v DiIAiTMOIG Emappnolacdueda &v TH
Be® MUOV AaAfjoar mpog Opag 1O edayyéAtov ToD BgoD &v MOAAD Aydvi.

1The 2:2 but having suffered before and been shamefully treated, as ye know, at Philippi, we waxed bold in
our God to speak unto you the gospel of God in much conflict.

1The 2:4 dAA& kaBuwg Sedokipdopedo OTO ToO 00D moTeLORVaL TO edayyéAtov, oGTwg AaAoDpeV,
oV g AavOpumolg dpéakovTeg AAAG Bed T® SokipdlovTt Tag kapdioag NHUOV.

1The 2:4 but even as we have been approved of God to be intrusted with the gospel, so we speak; not as
pleasing men, but God who proveth our hearts.

1The 2:8-9 00Twg Opelpduevol VPGV £08okobpEY peTadodvat OHiv od pévov To gdayyéAtov Tob Be00
AAAQ kai Tag EauTdV Yuxdg, S16TL dyammTol fiv EyeviiOnTe. 9 MvnuovedeTe ydp, ddeAdoi, TOV
KOTOV NUOV Kol TOV péxBov: vukTog kai fuépag Epyaldpevol mpog TO pn EmPapfioal Tiva Opdv
gknpVEapev €lg Opag 16 edayyéAtov ToD Be0D.

1The 2:8-9 even so, being affectionately desirous of you, we were well pleased to impart unto you, not the
gospel of God only, but also our own souls, because ye were become very dear to us. 9 For ye remember,
brethren, our labor and travail: working night and day, that we might not burden any of you, we preached unto
you the gospel of God.



1The 3:2 kai EmépPapev TipéOeov, TOV GSeAPOV NuUOV Kal cuvepydv ToD BeoD év TH edayyediw TOD
Xp1oToD, €ig 10 otTnpiEon Ouag kail mopakaAéoal OMEP TG TMoTewg OPOV

1The 3:2 and sent Timothy, our brother and God's minister in the gospel of Christ, to establish you, and to
comfort [you] concerning your faith;

1The 3:6 " ApTt 8¢ EAOSVTOG Tipobéou mpdg Mudg &’ Oudv kal edayyeAtoopévou Miv Thv moTLY
kal TNV &ydmnv Opdv kai 0Tt ExeTe pveiav Nuov dyadnyv mévtoTe, EmmoOodvTeg fuag 18€iv
kabdmep kal fueig OUag,

1The 3:6 But when Timothy came even now unto us from you, and brought us glad tidings of your faith and
love, and that ye have good remembrance of us always, longing to see us, even as we also [to see] you;

2The 1:8 &v mupi dpAoydg, 8186vTog Exdiknoty Toig pn €18601v Beov kal Toig prp OTaKOVOLOLV TR
edayyerw 10O kupiov fHudV *Inocod,

2The 1:8 rendering vengeance to them that know not God, and to them that obey not the gospel of our Lord
Jesus:

2The 2:14 €i¢ 0 [kaill ékdAeoev Opag dia Tob edayyeAiov NMudV €ig mepimoinoty 86Eng Tod kupiovu
UGV “Inood XpioTod.

2The 2:14 whereunto he called you through our gospel, to the obtaining of the glory of our Lord Jesus Christ.

ITim 1:11 kata 7O edayyéAtov Tig 86ENG ToD pakapiov Beod, O EmMaTeVONV Eyd).

1Tim 1:11 according to the gospel of the glory of the blessed God, which was committed to my trust.

2Tim 1:8 pr) o0v émaioxuvOijg 10 papTUplov ToD kupiou UGV Undé &ué Tov déoptov adToD, GAAG
ovykakomddnoov TG edayyeAiw kaTd dUvoptv Beol,

2Tim 1:8 Be not ashamed therefore of the testimony of our Lord, nor of me his prisoner: but suffer hardship
with the gospel according to the power of God;

2Tim 1:10 ¢avepwBeioav 8¢ vOv did Thg Emeaveiag To0 cwThpog HudV Xp1oTod *Inocod,
KOATOpyNoavTog pEv TOV Bdvartov ¢wTicavTtog 8¢ Cwinv kal ddpbapoiav §1d Tod edayyeAiov

2Tim 1:10 but hath now been manifested by the appearing of our Saviour Christ Jesus, who abolished death,
and brought life and immortality to light through the gospel,

2Tim 2:8 Mvnudveve “Incodv XpioTov Eynyeppévov &k vekp®dv, &k oméppatog Aauid, katda TO
edayyéAMov pov,

2Tim 2:8 Remember Jesus Christ, risen from the dead, of the seed of David, according to my gospel:

2Tim 4:5 X0 8¢ vijpe &v maoiv, kakomddnoov, épyov moinoov edayyeAitoTod, TV dtakoviav oou
mANpodpépnoov.

2Tim 4:5 But be thou sober in all things, suffer hardship, do the work of an evangelist, fulfil thy ministry.

Phle 1:13 dv &yw &BouAdunv mpog EpauTov katéxelv, tva Omép cod pot dtakovi &v Toig Seouoig
To0 edayyeAiov,

Phle 1:13 whom I would fain have kept with me, that in thy behalf he might minister unto me in the bonds of
the gospel:



Hebr 4:2 xal ydp Zopev ednyyeAiopévol kabdmep kdxeivolr GAA” odk wdéAnoev 6 Adyog Tiig AKOfG
gkelvoug pn ovykekepaopévoug TH moTeL Tolg dxoVoaoty.

Hebr 4:2 For indeed we have had good tidings preached unto us, even as also they: but the word of hearing did
not profit them, because it was not united by faith with them that heard.

Hebr 4:6 émel obv amoAeimeTar Tivag €10eABElY €1 adTNv, KAl ol MPdTepov edayyeAloBévTeg odk
glofAbov &1’ ameiberav,

Hebr 4:6 Seeing therefore it remaineth that some should enter thereinto, and they to whom the good tidings
were before preached failed to enter in because of disobedience,

1Pet 1:12 0ig &mexoAGHON &1t 00) EauToig Opiv 8¢ Sinkévouv adTd, & VOV &vnyyéAn Opiv S1d TdV
edayyeAtoapévwy Opag [Evl mvedpaTt ayilw dmooToAévTt &m’ obpavoD, gig & émBupodoly dyyelot
mapoaxOPat.

1Pet 1:12 To whom it was revealed, that not unto themselves, but unto you, did they minister these things,
which now have been announced unto you through them that preached the gospel unto you by the Holy Spirit
sent forth from heaven; which things angel desire to look into.

e~

1Pet 1:25 76 8¢ pripa kupiov pével €ig TOV oidva. To0To &8¢ EoTiv TO PRpa TO edayyeAiobev gig
OpGG.

1Pet 1:25 But the word of the Lord abideth for ever. And this is the word of good tidings which was preached
unto you.

1Pet 4:6 €ig ToOTO ydp kol vekpoig e0nyyeAiodn, Tva kp1Odot pév kata avBpwmoug copki Lhot 8¢
Katad 0edv mvedpart.

1Pet 4:6 For unto this end was the gospel preached even to the dead, that they might be judged indeed
according to men in the flesh, but live according to God in the spirit.

1Pet 4:17 611 [6] xa1pog 10O GpEacBar 10 kpipa &md ToD oikou ToD 00D €1 8¢ mpdTOV &A™ HUAV,
Ti 170 Tédog TOV AamelBolvTwy TP TOD Oe0Dd edayyeAiw;

1Pet 4:17 For the time [is come] for judgment to begin at the house of God: and if [it begin] first at us, what
[shall be] the end of them that obey not the gospel of God?

Reve 10:7 AN &v Tdig fpépaig TG ¢wvijg ToD ERSSpou dyyéAou, GTav péAdn coAmiletv, kol
ETENECON TO puoTiplov ToD Be0D, wg ednyyéAtoev Tolg EauTod SoUAoug TOUG TPOPHTOS.

Reve 10:7 but in the days of the voice of the seventh angel, when he is about to sound, then is finished they
mystery of God, according to the good tidings which he declared to his servants the prophets.

Reve 14:6 Kol €180v &Ahov &yyedov meTéduevov &v pecovpaviuartt, xovra edayyéAtov aidviov
edayyedioar &mi ToOg kaBnuévoug Emi Tiig yfig kol &ml mav €6vog kal GuANV kai yAdooav kai
Aadv,

Reve 14:6 And I saw another angel flying in mid heaven, having eternal good tidings to proclaim unto them
that dwell on the earth, and unto every nation and tribe and tongue and people;



